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१ सचूीपतं पापतुं नुदतु

सнाॆरणी दीपेशखा
िविवद्यालयظ प्रितकुलाेधपतीनां पूжानां श्रीमताम् आҾिप्रयानद्०ؼाेमचरणानां प्रेरणया,

संृ؟तदशर्निवभागाद्ऻक्षाणां श्रीमतां जपेसद्धानद्०महाराजानां प्रबद्॰नेन च अظाः पित्रकायाः
प्रारद्ायाः वषार्णां पн द्ਢतीतािन । आद्ययोः अङ्कयोः िनगर्तयोः अظाः पित्रकायाः प्रकाशनस्रोतः
िविवधकारणैः द्म्أ आसीत् । ऐषमः पुनः इयं पित्रका प्राकाद्म् एित । पित्रकायाः प्रकाशने िवेश؋ः
सहभागः वतर्ते ब्रह्मचाॆरणः शुभदीपमहाराजظतथा च संृ؟तदशर्निवभागीयظशोधНात्रظश्रीमतः
शाद्॒नुनायेकظ । अत्र पित्रकायां पूव३ सङ्किलतािन एव वूأिन प्राकाद्म् अयद्॒े । अत्र वैेश،म् इदं
यत् श्रीरामकृؑकथामृतظ तथा श्रीश्रीरामकृؑलॊलाप्रसङ्गظ अंशतः संृ؟तानुवादः अत्र िवराजते ।
परमपुरुषं कामयामहे यथा अظाः पित्रकायाः प्रकाशनस्रोतः अिवैНदं्ॶ यात्ेت । सवॷद्ः पाठकेद्ः ,
संृ؟ताेभमािनद्ः िनवेदनम् इदं यत् अैظ पित्रकायै िलैखतािनؼ काद्ਢािन गद्यपद्याҾकािन,
अनूिदतान् अंशान्, िनबद्॰ान् च िनः सङ्कोचं प्रेषयद्॒ु इित ।

मुसद्০ादकः

सचूीपतं पापतुं नुदतु
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२ सचूीपतं पापतुं नुदतु

ा̠मिववेकानकृतंؼ श्रीरामकृؑأोत्रम्
(तضात् ӈमेव शरणं मम दीनबद्॰ो)
( पदНेदाद्উयपदाथर्भावाथर्संविलतम् )

डॉ. राकेशदाशः
ॐ ह्रीम् ऋतं ӈमचलो गुणेजद् गुणेड्यो
नদैद्०वं सकरुणं तव पादपद्मम् ।
मोहङ्कषं बहुकृतं न भजे यतोऽहं
तضाҳमेव शरणं मम दीनबद्॰ो ॥१ ॥

पदНेदः – ॐ ह्रीम् ऋतं ӈम् अचलः गुणेजत् गुणेड्यः नদं-िदवं सकरुणं तव पादपद्मम् । मोहङ्कषं
बहुकृतं न भजे यतः अहं तضात् ӈम् एव शरणं मम दीनबद्॰ो ॥
अՓयः – ӈम् ॐ ह्रीम् ऋतम् अचलः गुणेजत् गुणेड्यः । यतः अहं तव मोहङ्कषं बहुकृतं पादपदं्म
सकरुणं न भजे तضात् हे दीनबद्॰ो ӈम् एव मम शरणम् (भवेस) ।
पदपॆरचयः –

ӈम् – [युؙद्] (कतर्ॆर, प्रथमायाम् एकवचनम्)
ॐ – [अद्ਢयम्]
ह्रीम् – [शদेः देद्ਢाः वा बीजाक्षरम्]
अचलः – [न चलः अचलः (नञ्तҺुरुषः ) १] (िवशेषणम् । प्रथमायाम्

एकवचनम्)
गुणेजत् – [गुणं जयित । गुण (उपपदम्) √ेज+ि়प्

(उपपदसमासः )=गुणेजत् २] (िवशेषणम् । प्रथमायाम् एकवचनम्)
गुणेड्यः – [गुणेन ईड्यः गुणेड्यः (तृतीयातҺुरुषः ) ३ । ईड्य= √ईड्+Ҟत् ४ ।

गुणेड्य] (िवशेषणम् । प्रथमायाम् एकवचनम्)
यतः – [अद्ਢयम् । यद्+तेसल्]
अहं – [अضद्] (कतर्ॆर, प्रथमायाम् एकवचनम्)
तव – [युؙद्] (सद्৬द्॰े ष؏ाम् एकवचनम्)
मोहङ्कषं – [मोहं कषित । मोह(उपपदम्) √कष+खच्

(उपपदसमासः )=मोहङ्कष ५] (िवशेषणम् । िद्वतीयायाम्
एकवचनम्)

१ नञ् (अ؋ाद्ऻायी २.२.६)
२ उपपदम् अितङ् (अ؋ाद्ऻायी २.२.१९) । सӋूिद्वषदु्रहदहुयुजिवदेभदैНदेजनीराजां उपसगॷऽिप ि়प् (अ؋ाद्ऻायी
३.२.६१) इित सूत्रेण ेज-धातोः ि়प् प्रӀयः

३ कतृर्करणे कृता बहुलम् (अ؋ाद्ऻायी २.१.३१)
४ ऋहलोҞर्त् (अ؋ाद्ऻायी ३.१.१२४)
५ उपपदम् अितङ् (अ؋ाद्ऻायी २.२.१९) । सवर्कूलाभ्रकरीषेषु कषः (अ؋ाद्ऻायी ३.२.४२) इित सूत्रेण सवर्-कूल-अभ्र-
करीष-इӀेतेषु उपपदेषु एव कषधातोः खच् भवित । िकद्॒,ु अत्र मोह इӀैضन् उपपदे अिप बाहुलकात् खच् िक्रयते ।
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३ सचूीपतं पापतुं नुदतु

बहुकृतं – [बहु कृतं येन (बहुव्रीिहसमासः ) ६ । बहुकृत] (िवशेषणम् ।
िद्वतीयायाम् एकवचनम्)

पादपदं्म – [पादः पद्मम् इव पादपद्मम् (उपमानोҭरपद-कमर्धारयः ) ७ ।
पादपद्म] (कमर्ेण िद्वतीयायाम् एकवचनम्)

सकरुणं – [सह करुणया सकरुणम् (बहुव्रीिहः ) ८ । सकरुण] (िक्रयािवशेषणे
िद्वतीया)

न – [अद्ਢयम्]
भजे – [√भज्] (लिट (वतर्मानकाले) उҭमपुरुषे एकवचनम्

(आҾनेपदम्))
तضात् – [तद्] (हतेौ ९ पнद्৷ाम् एकवचनम्)
हे – [अद्ਢयम्]
दीनबद्॰ो – [दीनظ बद्॰ुः दीनबद्॰ुः (ष؎ीतҺुरुषः ) १० । दीनबद्॰ु] (सद्৬ोधने

प्रथमायाम् एकवचनम्)
ӈम् – [युؙद्] (कतर्ॆर प्रथमायाम् एकवचनम्)
एव – [अद्ਢयम्]
मम – [अضद्] (सद्৬द्॰े ष؏ाम् एकवचनम्)
शरणम् – [शरण] (िवधेयिवशेषणम् प्रथमायाम् एकवचनम्)

पदाथार्ः – ӈम् ॐ (ॐकारؼरूपः ) ह्रीम् (ह्रीङ्कारؼरूपः ) ऋतं (सӀؼरूपः अनािदिनधनः )
अचलः (कूटتः , िनӀः ) गुणेजत् (सҳरजأमोनामकظ गुणत्रयظ जेता), गुणेड्यः (माहाҿेन
वनीयःأ ) । यतः (यضाद्) अहं तव मोहङ्कषं (मोहनाशकं) बहुकृतं (प्रचुरकायर्सद्০ादकं) पादपदं्म
(चरणारिवदं्०), सकरुणं (द्ਢाकुलतया) न भजे (न वदे्०), तضात् (ततः ) हे दीनबद्॰ो (अनाथظ
बाद्॰व), ӈम् एव मम शरणम् (आश्रयः ) ।
भावाथर्ः – ॐकारؼरूपः , ह्रीङ्कारؼरूपः , सӀؼरूपः , अनािदिनधनः , कूटتः , िनӀः , सҳरजस्-
तमोनामकظगुणत्रयظजेता, माहाҿेनأवनीयः ӈम् (श्रीरामकृؑः ) । यضाद् अहं तव मोहनाशकं
सृिتै؋Ӏािदबहुकायर्साधकं चरणारिवदं्० द्ਢाकुलतया न वदे्० ततः हे अनाथظ बाद्॰व, ӈम् एव मम
आश्रयः , उद्धारकतार् भवेस ।

भिদभर्गद्ਨ भजनं भवभेदकाॆर
गНद्ॗलं सुिवपुलं गमनाय तҳम् ।
वনोद्धतृद्॒ु हृिद मे न च भाित िकेнत्

६ अत्र वुأतः िन؎ा (अ؋ाद्ऻायी २.२.३६) इित सूत्रेण कृत इित िन؎ाप्रӀयाद्॒ظ पूवर्िनपातः ात्ظ । िकद्॒,ु
जाितकालसुखािदद्ोऽनाНादनात् দोऽकृतेमतप्रितपद्ॶाः (अ؋ाद्ऻायी ६.२.१७०) इӀत्रअकृत इित पयुर्दासाद् ज्ञायते
यत् कृतशद्ৈظ पूवर्िनपातः िवकद्ेन भवित इित । अेधकं ेजज्ञासवः िन؎ा इित सूत्रظ भां؛, प्रदीपम्, उद्योतं,
बहुव्रीहदे्ਨाद्॒ोदाҭात् (अ؋ाद्ऻायी ४.१.५२) इित सूत्रظ भां؛ प्रदीपं च तथा ेसद्धाद्॒कौमुद्यां जाितकालेӀािदसूतं्र
पॆरशीलयद्॒ु ।

७ िवशेषणं िवशेे؛ण बहुलम् (अ؋ाद्ऻायी २.१.५६)
८ तेन सहिेत तुद्ਕयोगे (अ؋ाद्ऻायी २.२.२८)
९ िवभाषा गुणेऽैئयाम् (अ؋ाद्ऻायी २.३.२५)
१० ष؎ी (अ؋ाद्ऻायी २.२.८)
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४ सचूीपतं पापतुं नुदतु

तضाҳमेव शरणं मम दीनबद्॰ो ॥२ ॥
पदНेदः – भिদः भगः च भजनं भवभेदकाॆर गНैद्॒ अलं सुिवपुलं गमनाय तҳम् । वনोद्धतंृ तु
हृिद मे न च भाित िकेнत् तضात् ӈम् एव शरणं मम दीनबद्॰ो ॥
अՓयः – भिদः भगः च भजनं भवभेदकाॆर । सुिवपुलं गमनाय तҳम् अलं (गद्॒मु्) गНैद्॒ (इित)
वনोद्धतंृ तु हृिद मे न च िकेнत् भाित । तضात् हे दीनबद्॰ो ӈम् एव मम शरणम् (भवेस) ।
पदपॆरचयः –

भिদः – [√भज्+िদन्, भिদ] (कतर्ॆर प्रथमायामेकवचनम्)
भगः – [भग] (कतर्ॆर प्रथमायाम् एकवचनम्)
च – [अद्ਢयम्]
भजनं – [√भज्+द्ਕुट्, भजन] (कतर्ॆर प्रथमायाम् एकवचनम्)
भवभेदकाॆर – [भवظ भेदः भवभेदः (ष؎ीतҺुरुषः ) भवभेदं कतु३ शीलम् अظ ।

भवभेद (उपपदम्) √कृ+ेणिन ११ (उपपदसमासः ) ।
भवभेदकाॆरन्] (िवधेयिवशेषणम् । प्रथमायाम् एकवचनम्)

गमनाय – [√गम्+द्ਕुट्, गमन] (अलम् इित शद्ৈظ योगेन चतुӞार्म्
एकवचनम् । १२)

अलं – [अद्ਢयम्]
सुिवपुलं – [अतीव िवपुलं सुिवपुलम् (प्रािदसमासः ) १३ । सुिवपुल]

(िवशेषणम् । कमर्ेण िद्वतीयायाम् एकवचनम्)
तҳम् – [तद्+ӈ, तҳ] (कमर्ेण िद्वतीयायाम् एकवचनम्)
गНैद्॒ – [√गम्] (लिट (वतर्मानकाले) प्रथमपुरुषे बहुवचनम्)
वনोद्धतंृ – [वনेण उद्धतृम् (तृतीयातҺुरुषः ) १४ । वনोद्धतृ] (कतर्ॆर प्रथमायाम्

एकवचनम्)
तु – [अद्ਢयम्]
हृिद – [हृदय] (अेधकरणे सद्নद्৷ाम् एकवचनम्) १५
मे – [अضद्] (सद्৬द्॰े ष؏ाम् एकवचनम्)
न – [अद्ਢयम्]
च – [अद्ਢयम्]
िकेнत् – [अद्ਢयम्]
भाित – [√भा] (लिट (वतर्मानकाले) प्रथमपुरुषे एकवचनम्)

पदाथार्ः – भिদः (ईरपरायणता), भगः (वैराৼािदसाधनािन) भजनम् (उपासनािदकम्), गमनाय
(परमाथर्प्राद्নये) अलं (पयार्द्নाः ) । (एतैः भধािदेभः मोक्षकाेमनः ) भवभेदकाॆर (संसारमोचकं)
सुिवपुलं (महҭमं) तҳं (ब्रह्म, मोकं्ष) गНैद्॒ (प्राद्ভुवैद्॒) । (इित ईदृशं वाষं) तु (िकद्॒)ु वনोद्धतंृ
११ सुद्जातौ ेणिनأाНॊद्ਕे (अ؋ाद्ऻायी ३.२.७८)
१२ नमः धाऽलंवषड्योगाЛؼाहाؼأैؼ (अ؋ाद्ऻायी २.३.१६)
१३ कुगितप्रादयः (अ؋ाद्ऻायी २.२.१८)
१४ कतृर्करणे कृता बहुलम् (अ؋ाद्ऻायी २.१.३९)
१५ पद्दद्ॶोमास्हृिद्ॶशसद्আूषद्०ोषद्আकсकदु्ॶदद्ॶासсزभृितषु (अ؋ाद्ऻायी ६.१.६३) इित सूत्रेण हृदयशद्ৈظ ानेت हृद्
इित आदेशः
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(केवलं मुखेन उЛाॆरतं) मे (मम) हृिद (हृदये) च (िकद्॒)ु िकेнत् द्म्ؼ) अिप) न भाित (प्रतीयते) ।
तضात् इӀािद पूवर्वत् ।
भावाथर्ः – हे प्रभो, भिদः वैराৼादीिन कद्ਕाणसाधनािन ईरظ उपासनं च परमाथर्तҳظ प्राद्নये
समथर्म् । एतािन आेश्रӀ साधकाः तद् सुमहद् ब्रह्मतҳं प्राद्ভुवैद्॒, मोकं्ष च अेधगНैद्॒ । एतत् सव३
मया मुखेन उЛायर्ते, िकद्॒ु मम हृदये तत् सव३ द्ेनؼ अिप प्रमाणेन न भासते । तضात् ӈम् एव मम
आश्रयः , उद्धारकतार् भवेस ।

तेजأरैद्॒ तरसा ӈिय तृद्নतृؑा
रागे कृते ऋतपथे ӈिय रामकृؑे ।
मӀार्मृतं तव पदं मरणोिमर्नाशं
तضाҳमेव शरणं मम दीनबद्॰ो ॥३ ॥

पदНेदः – तेजः तरैद्॒ तरसा ӈिय तृद्নतृؑा रागे कृते ऋतपथे ӈिय रामकृؑे । मӀार्मृतं तव पदं
मरणोिमर्नाशं तضात् ӈम् एव शरणं मम दीनबद्॰ो ॥
अՓयः – ऋतपथे रामकृؑे ӈिय रागे कृते ӈिय तृद्নतृؑाः तरसा तेजः तरैद्॒; मӀार्मृतं तव पदं
मरणोिमर्नाशं (भवित) । तضात् हे दीनबद्०ो ӈम् एव मम शरणम् ।
पदपॆरचयः –

ऋतपथे – [ऋतظ पद्।ाः , ऋतपथः (ष؎ीतҺुरुषः ) १६ । ऋतपथ]
(िवशेषणम् । सद्নद्৷ाम् एकवचनम्)

रामकृؑे – [रामकृؑ] (िवषयाेधकरणे सद्নद्৷ाम् एकवचनम्)
ӈिय – [युؙद्] (िवशेषणम् । सद्নद्৷ाम् एकवचनम्)
रागे – [राग] (िवशेषणम् । सद्নद्৷ाम् एकवचनम्)
कृते – [√कृ+দ, कृत] (भावलक्षणसद्নद्৷ाम् एकवचनम्) १७
ӈिय – [युؙद्] (अेधकरणम् । सद्নद्৷ाम् एकवचनम्)
तृद्নतृؑाः – [तृद्নा तृؑा येषां ते तृद्নतृؑाः । (बहुव्रीिहः ) १८ । तृद्নतृؑ] (कतर्ॆर

प्रथमायां बहुवचनम्)
तरसा – [अद्ਢयम्]
तेजः – [तेजस्] (कमर्ेण िद्वतीयायाम् एकवचनम्)
तरैद्॒ – [√तॄ] (लिट (वतर्मानकाले) प्रथमपुरुषे बहुवचनम्)
मӀार्मृतं – [मӀॷ अमृतम् मӀार्मृतम् (सद्নमीतҺुरुषः ) । मӀार्मृत]

(िवशेषणम् । प्रथमायाम् एकवचनम्)
तव – [युؙद्] (सद्৬द्॰े ष؏ाम् एकवचनम्)
पदं – [पद] (कतर्ॆर प्रथमायाम् एकवचनम्)

१६ ऋूरद्ूः पथामनक्षे (अ؋ाद्ऻायी ५.४.७४) इित सूत्रेण पेथन् इӀतः अ-प्रӀये पथ इित भवित
१७ यظ च भावेन भावलक्षणम् (अ؋ाद्ऻायी २.३.३७)
१८ अनेकम् अद्আपदाथॷ (अ؋ाद्ऻायी २.२.२४)
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मरणोिमर्नाशम् – [मरणम् एव ऊिमर्ः मरणोिमर्ः (अवधारणापूवर्पद-कमर्धारयः ) ।
मरणोिम३ नाशयित । मरणोिमर् (उपपदम्) √नश्+अण् १९]
(िवधेयिवशेषणम् । प्रथमायाम् एकवचनम्)

पदाथार्ः – ऋतपथे (सӀप्राद्নेः अद्ाभूते) रामकृؑे ӈिय रागे (अनुरागे) कृते (सित मानवाः )
ӈिय (रामकृؑे) तृद्নतृؑाः (प्राद्নकामाः ) तरसा (शीघ्रम्) तेजः (संसारदुः खं) तरैद्॒ (अितक्रामैद्॒);
मӀार्मृतम् (अिनӀे जगित अमृतसदृशं) तव पदं (चरणं) मरणोिमर्नाशं (मृӀुरूपतरङ्गनाशकम्)
(भवित); तضात् इӀािद पूवर्वत् ।
भावाथर्ः – हे रामकृؑ! सӀप्राद्নेः मागर्ؼरूपे ӈिय प्रीितं कृӈा जनाः ӈिय एवसवार्न् कामान् अवाद्
िवगततृؑाः भूӈा अितशीघं्र संसारचक्रम् अितक्रामैद्॒ । अिनӀे जगित अमृतसमानं तव श्रीचरणं
मृӀुतरङ्गظ नाशकं भवित । तضात् ӈम् एव मम आश्रयः , उद्धारकतार् भवेस ।

कृӀं करोित कलुषं कुहकाद्॒काॆर
ؑादं्॒ ेशवं सुिवमलं तव नाम नाथ ।
यضादहं ӈशरणो जगदेकगद्৷
तضाҳमेव शरणं मम दीनबद्॰ो ॥४ ॥

पदНेदः – कृӀं करोित कलुषं कुहकाद्॒काॆर ؑादं्॒ ेशवं सुिवमलं तव नाम नाथ । यضात् अहं तु
अशरणः जगदेकगद्৷ तضात् ӈम् एव शरणं मम दीनबद्॰ो ॥
अՓयः – नाथ तव कुहकाद्॒काॆर ेशवं ؑादं्॒ नाम कलुषं कृӀं सुिवमलं करोित । जगदेकगद्৷,
यضात् अहं तु अशरणः (भवाेम) दीनबद्॰ो तضात् ӈम् एव मम शरणम् ।
पदपॆरचयः

नाथ – [नाथ] (सद्৬ोधने प्रथमायाम् एकवचनम्)
तव – [युؙद्] (सद्৬द्॰े ष؏ाम् एकवचनम्)
कुहकाद्॒काॆर – [कुहकظ अद्॒ः कुहकाद्॒ः । कुहकादं्॒ कतु३ शीलम् अظ ।

कुहकाद्॒ (उपपदम्) √कृ+ेणिन २० । कुहकाद्॒काॆरन्]
(िवशेषणम् । प्रथमायाम् एकवचनम्)

ेशवं – [ेशव] (िवशेषणम् । प्रथमायाम् एकवचनम्)
ؑादं्॒ – [ؑ अद्॒े यظ तत् ؑाद्॒म् । ؑाद्॒] (िवशेषणम् । प्रथमायाम्

एकवचनम्)
नाम – [नामन्] (कतर्ॆर प्रथमायाम् एकवचनम्)
कलुषं – [कलुष] (िवशेषणम् िद्वतीयायाम् एकवचनम्)
कृӀं – [√कृ+ষप् २१ । कृӀ] (कमर्ेण िद्वतीयायाम् एकवचनम्)
सुिवमलं – [अӀदं्॒ िवमलम् (प्रािदसमासः ) । सुिवमल] (िवधेय-िवशेषणम् ।

िद्वतीयायाम् एकवचनम्)
करोित – [√कृ] (लिट (वतर्मानकाले) प्रथमपुरुषे एकवचनम्)

१९ कमर्Ҟण् (अ؋ाद्ऻायी ३.२.१)
२० सुद्जातौ ेणिनأाНॊद्ਕे (अ؋ाद्ऻायी ३.२.७८)
२१ िवभाषा कृवृषोः (अ؋ाद्ऻायी ३.१.१२०)
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जगदेकगद्৷ – [√गम्+यत् २२=गद्৷ । एकः च असौ गद्৷ः च एकगद्৷ः
(तҺुरुषः ) २३ जगतः एकगद्৷ः जगदेकगद्৷ः (ष؎ीतҺुरुषः ) ।
जगदेकगद्৷] (सद्৬ोधने प्रथमायाम् एकवचनम्)

यضात् – [यद्] (हतेौ २४ पнद्৷ाम् एकवचनम्)
अहं – [अضद्] (कतर्ॆर प्रथमायाम् एकवचनम्)
तु – [अद्ਢयम्]
अशरणः – [अिवद्यमानं शरणं यظ अशरणः (बहुव्रीिहः ) २५] (कतर्ॆर

प्रथमायाम् एकवचनम्)

पदाथार्ः – नाथ (हे प्रभो) तव कुहकाद्॒काॆर (मायानाशकं) ेशवं (मङ्गलमयं) ؑादं्॒ (ؑ-
इӀद्॒ाक्षरिवेशं؋) नाम (अेभधानं) कलुषं (पापं) कृӀं (कमर्) सुिवमलं (िनमर्लं) करोित । हे
जगदेकगद्৷ (पृेथद्ਢा अनद्আआश्रयभूत), यضात् (यतः ) अहं तु अशरणः (िनराश्रयः ) तضात् इӀािद
पूवर्वत् ।
भावाथर्ः – हे प्रभो, तव मायापहारकं मङ्गलमयं ؑ-इӀक्षरेण समाद्मानं रामकृؑ इित नाम समंأ
पापकाय३ िनमर्लं कतु३ शযोित । हे जगतः अनद्আआधारभूत, अहं तु िनराश्रयः अैض । तضात् ӈम् एव
मम आश्रयः , उद्धारकतार् भवेस ।

l l l

२२ पोरदपुधात् (अ؋ाद्ऻायी ३.१.१८)
२३ पूवर्कालैकसवर्जरҺुराणनवकेवलाः समानाेधकरणेन (अ؋ाद्ऻायी २.१.४८)
२४ िवभाषा गुणेऽैئयाम् (अ؋ाद्ऻायी २.३.२५)
२५ नञोऽإथार्नां बहुव्रीिहवार् चोҭरपदलोपद्ਨ वদद्ਢः इित वाितर्केन समासः
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श्रीमहदे्६नाथगुद्নिवरेचतम्
श्रीश्रीरामकृؑकथामृतम्
अनुवादकः – ामीؼ वेदाथार्नद्०ः

काशीपुरोद्याने श्रीयुদनरेद्६प्रभृितभদैः सह, नरेद्६ाय भिদज्ञानयोगयोः समद्উयोपदेशः । १

फाद्ਅुनशुष؎ीकः
प्रथमपॆरНेदः

ठाकुरः श्रीरामकृؑः काशीपुरोद्याने सभाप्रको؎े भদैः सह समुपैتतः । राित्रः । प्रायेण अ؋वादनं
ात्ظ । प्रको؎े नरेद्६ः , शशी, माآर: २, वृद्धगोपालः , शरत् ३ च । अद्य बृहرितवासरः १२९२ तमظ
बङ्गाद्ৈظ फाद्ਅुनظ अ؋ािवंशं िदनम् । फाद्ਅुनमासظ शुष؎ी ितेथः । १८८६-तमظ िक्रुأवषर्ظ
माच्र्-मासظ एकादशं िदनम् ।
ठाकुरः रुजित । केнत् कालं शयानो वतर्ते । भদाः पाॷ उपिव؋ाः सैद्॒ । शरत् समुैҵतः सन्

वीजयित । ठाकुरः रोगिवषये कथयित ।
श्रीरामकृ ःؑ – “भोलानाथظ सिवधं गद्৷ते चेत् तैलं दाظित । अिप च कथङ्कारं तदे्ਗपनीयेमित स
बोधिय؛ित ।”
वृद्धगोपालः – “एवнेत् ः प्रातवर्यं गӈा आनयामः ।”
माآरः – “अद्य कोऽिप गНित चेत् स बोधयेत् खलु ।”
शशी– “अहं गद्॒ुं शযोेम ।”
श्रीरामकृ ःؑ – (शरदं दशर्यन्) – “स गНतु ।”
शरत् िकयितेचत् समयेऽतीते देक्षणेरमैद्०रظ कमर्चाॆरणः ४ श्रीमतो भोलानाथमुखोपाद्ऻायظ
सकाशात् तैलम् आनेतुं गतः ।
ठाकुरः शेते । भদाः िनद्ৈम् उपिवशैद्॒ । ठाकुरः झिटित उҵाय ५ उपािवशत् । नरेद्६म्
अेभसद्৬ोद्ऻ भाषते ।
श्रीरामकृ ःؑ – (नरेदं्६ प्रित ) – “ब्रह्म अलेपम् । त्रयो गुणाः तैضन् सैद्॒ । िकद्॒ु तद् िनिलर्द्নम् ।”
“यथा वायौ सुगद्॰ो दगुर्द्॰द्ਨेित द्वयमिप अनुभूयते । िकद्॒ु वायुः िनिलर्द्নः ६ । काद्ां शङ्कराचायार्ः पथा
१ १२९२-तमबङ्गाद्ৈظ फाद्ਅुनظ अ؋ािवंशं िदनम् । फाद्ਅुनशुष؎ी ितेथः । १८८६-तमिक्रुأवषर्ظ माच्र्-मासظ
एकादशं िदनम् ।

२ माآर् (Master) इӀظ तु अथर्बुӯा आचायर्ः इӀनुवादः ेचकोिषर्त आसीत् । तथाऽिप संज्ञाबुӯा यथामूलमेव
अत्रािप प्रयुжते । िवभिদयोजने सौकयार्यअकाराद्॒ӈंसद्০ािदतम् । सकारظषӈं बलादेव िनरुद्धम्, सकारश्रवणैظव
अभी؋ӈात् ।

३ ामीؼ सारदानद्०ः (१८६५-१९२७) । पूवार्श्रमे श्रीमान् शरЛद्६ः चक्रवҭ४ । पुरुषिवशेषظ संज्ञेित अत्र शरद् इӀظ
पुं िलङ्गता । ऋतुिवषयकद्ਨेदेव (i.e. autumn) यथाप्रेसेद्ध ीिलङं्गئ ात्ظ । रूपाेण तु समानािन ।

४ मूलظت —মুহুরী (a clerk ) इित शद्ৈتظाने कमर्चारी इतीह प्रयुদम् ।
५ —शद्৾ातः पूवर्कायमुҵाद्‘ इӀेतावदेव िववेक्षतम्, न तु पӶां ितंتै कृӈेित ।
६ नैयाियकादीनां लोकदृ،नुसाॆरणां दाशर्िनकानां मतेनािप गद्॰ः पृेथवीगुणः , न स वायोः ाद्ظ इӀेतदिप प्रसङ्गतः
तर्द्ਢम्ض ।
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गНैद्॒ ض । चҕालो मांसभारं वहद्ॶागतः सहसाऽृرशत् । शङ्कराः अवदन् – कथम् अृرशः ! ७
चҕालोऽवदत् – भगवन्, न ӈं माम् अृرशः , न वाऽहं ӈाम् अृرशम्! आҾा िनिलर्द्নः । ӈं स एव
शुद्ध आҾाऽेस ।”
“ब्रह्म च माया च । ज्ञानी मायां सद्ॷظित ।”
“माया आवरणरूपा । इह पद्त ८, अनेन अङ्गवेئण ९ अद्॒रालं करोेम । नेदानी ं प्रदीपालोको
दृद्ते ।” ठाकुरः अङ्गवंئ ظؼ भদानाн मद्ऻेऽगृह्णात् । वदित – “इह पद्त, मम मुखं न सद्২ित
दृद्ते ।”
“यथाऽवादीद् रामप्रसादः १० – मशकजालम् उद्धӀृ पद्…”
“भদुأ मायां न पॆरӀजित । महामायां पूजयित । शरणागतः सन् वदित – —मातः , माग३ देिह । ӈिय
मागार्द् अपसृतायां ब्रह्मज्ञानं भवेद्‘ इित । जाग्रत्, द्ভःؼ , सुषुिद्নद्ਨेित ितस्रोऽवتाः ११ िनराकुवर्ैद्॒
ज्ञािननः । भদाुأ इमाः सवार्ः अवتाः अङ्गॊकुवर्ैद्॒ – यावद् —अहम् ‘अैأ १२ तावत् सवर्मैأ ।”
“यावद् —अहम् अैأ तावत् पद्ित यत् माया, जीवजगत् १३, चतुिवर्शितः तҳािन चेӀेतत् सव३ स
एवाभवद् इित!”
नरेद्६प्रभृतयः तूؑी ं वतर्द्॒े ।
“मायावादः शुः । िकमवदम्, वद तावत् ।”
नरेԶः – “शुः ।”
श्रीरामकृؑो नरेद्६ظ मुखहंأ ॎम्؋ز आरभत १४ । पुनरिप कथयित – “इदं सव३ (नरेद्६गतं) भদظ
लक्षणम् । ज्ञािननुأ लक्षणमद्আत् – मुखं शरीराकृितद्ਨ शुं १५ भवित ।”
“ज्ञानी ज्ञानलाभात् परमिप िवद्यामायाम् आेश्रӀ ातुंت क्षमते – भिদः , दया, वैराৼн इӀािदकं
सवर्म् आेश्रӀ ातुंت क्षमते । अظ उदे्दद्द्वयम् – प्रथमं तावत् लोकसਣहो भवेिदित, िद्वतीयद्॒ु
रसाؼादनाथर्म् ।”
“ज्ञानी यिद समाेधتः सन् तूؑी ं वतॷत तिहर् लोकसਣहो १६ न भवित । अतः शङ्कराचायॺः —िवद्याया
अहम्‘ आेश्रतः ।”
“अिप च ईरानद्०ظ भोगाय – सद्ৰोगाय – भिদभদािदकम् आेश्रӀ वतर्ते ।”
“एष —िवद्याया अहम्‘, एष —भদظ अहम्‘ – नैतैضन् दोषोऽैأ । —कुलॊनोऽहम्‘ इӀैंुأض
दोषो भवित । तظ दशर्ने जाते बालकेظव भावोؼ भवित । —बालकظअहम्‘ न केैضचद् दोषाय ।
तद्यथा दपर्णगतं मुखं – न जनान् भӋर्यते । द৮ा रЪुः दशर्ने िह रЭाकारा । फूңारमात्रेण सा
िवशीयर्ते । ज्ञानाि৳ना अहङ्कारो द৮ः । अथ कظाद्िनं؋ स न करोित । नाममात्रेण —अहम्‘ ।”
७ ӈेमित कतार् ।
८ न केवलं नरेदं्६ प्रित, अिपतु सवार्न् भদान् उिद्दद् इदमुХत इӀथ३ गृहीӈा यूयेमӀत्र कतार् कृतः ।
९ अङ्गवئम् इӀेतत् “गाम्छा” इӀتظाने प्रयुদम् ।
१० श्रीमान् रामप्रसादसेनः (अ؋ादशशतकोयः ) – शाদेसद्धो िवश्रुतो भদराट् । श्रीकालॊभদैः सश्रदं्ध सेिवतानां बहूनां
बाङ्लागीतानां कतार् ।

११ कमर्ेण िद्वतीयािवभिদः बोद्ऻा ।
१२ अत्र अहेमित शद्ৈः सवर्प्राेणनाम् अद्॒ः करणगतظ अहद्ৰावظ वाचकः , अनुकृितेसद्धः । अतोऽظ प्रथमपुरुषӈम् ।
१३ —जीवानां जगद्‘ इित द्ਢाेयम्, जडतҳानां पृथग्ग्रहणात् ।
१४आरभत, आरभेताम्, आरभद्॒, इӀादीिन रूपाेण लिङ ।
१५ “नपुं सकमनपुं सकेनैकवЛाظाद्আतरظाम्” (अ؋ाद्ऻायी १.२.६९) । इतद्ਨ - —शुं मुखं, शुा च शरीराकृितः ‘ इӀत्र
—इदं शुम्‘ इӀेकवचनं वा, —इमे शुे‘ इित िद्ववचनं वा प्रयोদंु शষम् । िलङ्गद्॒ु नपुं सकमेव ।

१६ मूले तु “েলাকিশক্ষা” इित ।
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“िनӀप्राद्নेः परं पुनः लॊलायां ितःتै । यथा परं पारं गӈा पुनः एतҺारं प्रितआगमनम्, लोकसਣहाथर्म्,
अिप च िवलासाथर्म् – आमोदाथर्म् ।”
ठाकुरः अतीव मृदुؼरेण भाषते । िकयңालं तूؑीम् अभवत् । पुनरिप मদान् वदित – “शरीरظायं
रोगः । िकद्॒ु अिवद्यामाया न प्रभवित! १७ पद् तावत् रामलालः , गृहम्, कुटुद्৬म् १८ – िकमिप मम
मनेस नाैأ । कोऽसौ पूणर्ः कायتः १९ तظ कृते ेचद्॒याेम? न तु तेषां कृते ेचद्॒ा भवित!”
“स एव िवद्यामायाम् द्আेक्षपत् २० – लोकिहताय, भদिहताय ।”
“िकद्॒ु िवद्यामायाऽैأ चेत् पुनरागद्॒दं्ਢ भवित । अवतारािद िवद्यामायाम् आश्रयित २१ । द्ाऽिपؼ
वासना वतर्ते चेत् आगद्॒दं्ਢ ात्ظ । पुनः पुनरागद्॒दं्ਢ ात्ظ । सवर्वासनाक्षये मुिদः । भদाुأ मुिদं
नेНैद्॒ ।”
“यिद काद्ां कظािप देहӀागो भवेत् तिहर् मुिদभर्वेत् – न पुनरागद्॒द्ਢम् । ज्ञािननां मुिদः ।”
नरेԶः – “तिद्दने मिहमचक्रवेҭर्नो २२ गृहं वयम् अगНाम ।”
श्रीरामकृ ःؑ – (सहासम्) – “ततः ?”
नरेԶः – “स यथा शुज्ञानी नाद्আो दृ؋ः !”
श्रीरामकृ ःؑ – (सहासम्) – “िकमभवत्?”
नरेԶः – – “गीतम् आलद्ताेमित अضान् अवोचत् । गङ्गाधरः २३ अगायत् –

द्ामनाद्ाऽऽगतप्राणा पद्तीतأतः सखी ।
दृद्ते तु तमालाः पादपः पुरतأया ॥ २४ इित ।

गीतं श्रुӈाऽब्रवीत् २५ – “कुतأावद् ईदृग् गीतम्? प्रेमािदकद्॒ु न रोचते २६ । िकн सपुत्रकलतं्र
िनवसाेम । तदीदृशं गीतमत्र कुतः ?”
श्रीरामकृ ःؑ – (माآरं प्रित) – “भयं पद्ित नु? २७”

l l l

१७ मूले “শরীেরর এই েরাগ – িকন্তু অিবদয্ামায়া রােখ না” इӀैأ ।
१८ मूले “পিরবার” इित । अतः पҷी इӀथঀऽिप सद्ৰवित ।
१९ श्रीमान् पूणर्चद्६घोषः (१८७१ - १९१३) िववेक्षतः । मूले “েক না পূণর্ কােয়ত...” इित ।
२० मिय इित शेषः । मूले “িতিনই িবদয্ামায়া েরেখ িদেয়েছন” इӀैأ । परमाҾिवषयाद् अद्আत्र तु ईदृशानां मूलगतानां
पूजनाथर्कप्रयोगानां बहुवचनकरणेन अनुवादः कृतः , यथा शङ्कराचायर्िवषये । तथैव संृ؟तेऽिप परद्০रा । परमेरظ
देवादीनाн िवषये पूजाथॷ बहुवचनप्रयोगः संृ؟ते न प्राियकः ।

२१ उभयपिदӈेऽिप इह परैضपदप्रयोगः ताҺयर्िवशेषظ द्ਢцनाय ।
२२ श्रीमान् मिहमचरणः चक्रवҭ४ (जद्ংवषार्िद अनुपलद्म् ), श्रीरामकृؑदेवे भिদमान् केद्ਨद् आैأकः ।
२३ؼामी अखҕानद्०ः (१८६४-१९३७) । पूवार्श्रमे श्रीमान् गङ्गाधरः गङ्गोपाद्ऻायः ।
२४ यथामूलं प्रितपदानुवादुأ – “द्ामनाद्ा प्राणान् प्राद् इतأतः पद्ित । सद्৳ुखे तमालवृक्षः दशर्नظ िवषयीभवित ॥”
२५ मिहमचक्रवҭ४ इित शेषः ।
२६ मह्यम् इित शेषः ।
२७ दृेशँर् प्रेक्षणे । लुिङ मद्ऻमपुरुषे रूपाेण – अद्राक्षीः , अद्रा؋म्, अद्रा؋ ।
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श्री̠शवमाहाҿम्
प्रलयनद्०ी

ेचराय म৳ः खलु तӋमाधौ सृे؋ः तेद्ਨتै प्रलयظ कतार् ।
ӈां शद्ৰुमीशं धृतसवर्लोकं नमाेम मूद्सार् च कृपामृताय ॥
देवैयर्था तҭव दशर्नं च ेसदै्धأपोेभः सुलभं िह लोके ।
कदा भवेҭद्ংम शाैद्॒दािय दद्ৰुأ चूण४िक्रयते च येन ॥
तपोेभरीड्यैः िकल मोक्षदात्री ं कृपासुधां यां मुनयो लभद्॒े ।
िबद्०दु्ਨ तظा भव मेऽैأ काद्৷ो येनैव शाैद्॒भर्िवता ेचराय ॥
गजाेजनादीन् कृतभضलेपं दृ؍ा च ये वायुपहाظमानाः ।
ते मӀर्लोके खलु वतर्माना दु्रमा िह वै पुؔफलेन हीनाः ॥
द्ਯशानवासः खलु तेऽपवादः जनैद्ਨ मूखॺरसमाद्নदपॺः ।
तेषां समेषां कथमेव भूयाद्ংोहाद्॰कारे गनािद्वमुिদःت ॥
िवलासजाले खलु िवद्यमानः तार्ض न वै ते बत सोऽहमैض
भिদद्ਨ तضाद्ॶ दृढा प्रित ӈामवेिह मां देव दयािवहीनम् ॥
कायेन वाचा शरणागतظ महेर ӈं िह दयासमुद्रः ।
तवाेशषा सवर्सुखािन देव प्राद्নािन भধा वताुأ जनेन ॥
तवैव नामोЛरतेद्ਨराय तवैव मूेҭ३ रतेद्ਨरायض ।
द्ऻानेन वा ते रमतेद्ਨराय ध्रुवं भवेदै्व यमभीितमुिদः ॥
प्रलयघटनहतेुः सेЛदानद्०रूपः सकलसुरगणानां देव एवैक ईड्यः ।
जननमरणचक्रभं्रशदक्षبमीश ӈथ िनैखलजनानां ेसेद्धरूपः शरҞः ॥
तव सकलगुणानां नाैأ पारं भवेश हृदयपरमशाैद्॒प्राद्নये वҞर्ते वै ।
मम मनेस स िकेнद्भाित सवर्ुأतीनां तदिप तव कृपायै यसेूأ वाधमेन ॥
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नीलमाधवः
शुभेजत्दासः

आसीत् उЪियद्আां प्रजावӋलः धमर्गतप्राणः भদप्रवरः इद्६द्युद्नामकः नृपितः । एकदा भगवतः
नीलमाधवظ दशर्नमात्रेणैव संसारसागरात् मुिদभर्वित इित कضाेЛत् धमार्Ҿमुखात् श्रुतः राजा
तदनुग्रहवशाЛ भगवद्दशर्नाय वरं लद्वान् । परद्॒ु भगवान् नीलमाधवः कैضन् प्रदेशे िवराजते
इित राज्ञा अिविदतम् आसीत् । अतः भगवत्-अनुसद्॰ानम् आरद्म् । अनुसद्॰ानाय मुरूपेण
राजपुरोिहतः िवद्यापितः िनयुদः आसीत् । केचन धूतर्सभासदः पुर؟ारलोभेन िवद्यापतेः गमनात्
प्रागेव अनुसद्॰ानाय प्रैتताः । िवद्यापितः महान् भगवद्भদः , अतः सः राज्ञः अितिप्रयः िवास-
भाजनम् आसीत् । स तु एकैضन् शुभे िदने भगवदं्॒ सद्০ूж राजाज्ञानुसारेण तदनुसद्॰ानाय प्रैتतः ।
एवं वӋराेण द्ਢतीतािन, सवॷ िवफलमनोरथाः सभासदः राजभवनं प्रӀवतर्द्॒ । परद्॒ु राजपुरोिहतः
िवद्यापितः न प्रӀवतर्त इित राजा आशाहीनः न सцातः । अद्আसभासेद्भः ेचैद्॒तं यत् अभुদः
िवद्यापितः व्रजन् मृतः उत पशुेभः भुদः । िवद्यापितुأ देशाद्॒रम् अितक्रद्৷ सायं नीलिगॆरपवर्तं
सद्২ाद्নः । समगं्र िदवसं व्रजन् श्राद्॒ः क्षॎधापीिडतः सः अनितदूरे एकं पणर्कुटीरं दृ؋वान् । कुटीरं प्राद्
तेन तत्र मनोहररूपा, सुपॆरНदा एका शबरकद्আा दृ؋ा । श्राद्॒ः िवद्यापितः तां कद्আां सुमधुरवचनैः
पॆरचयंؼ ज्ञािपतवान् । कद्আया पृे؋न तेन एतदिप सूेचतं यत् सः भगवतः नीलमाधवظ अद्উेषणाय
समागतः । सा कद्আािप पॆरचयंؼ प्रकाशयद्॒ी उদवती– अहं शबरराजظ िवावसोः कद्আा लिलता
अैض । मम िपता िवावसुः परमवैदूयर्मयظ परमेरظ नीलमाधवظ एकिन؎ः सेवकः । प्रӀहं
भगवतः नीलमाधवظ सेवाचर्नया मैҺत्रा समग्रा राित्रः द्ਢतीयते । भवता सद्৷गेव श्रुतं परद्॒ु
भगवतः नीलमाधवظ दशर्नं साधारणैः अशষम्, इतोऽिप भवान् अपॆरेचतः । अतः परं गृहं प्रӀागतः
िवावसुः ब्राह्मणाितथेः सңाराथ३ कद्আांؼ िनयुদवान् । िपतृवाষानुसारं लिलतािप परमयҷेन,
आनदे्०न, श्रद्धया च अितथेः सңारं कृतवती । िवद्यापितुأ मधुरद्ਢवहारेणؼ क्रमशः शवरराजظ
अनुगतः िवासभाजनं सцातः । परद्॒ु द्ਢतीतेषु अिप िदवसेषु सӯभावात्े؋ाभीؼ आसीत् सः
िवचिलतमनाः । भদश्रे؎ाः भगवһाद्थ३ जीवनमिपؼ कदाेचदपुेक्षद्॒े । एवं सः बुेद्धमान् िवद्यापितः
एकदा शवरराजसमीपे लिलतायाः पाेणप्राथर्नां कृतवान् । ततः सद्৳ते शबरराजे शुभसद्ॲायाम् एकظां
तयोः िववाहः सद्০द्ॶः । लिलतािप तظां रात्रौ िवद्यापितं नील-माधवظ साक्षाңारं कारिय؛तीित
प्रितश्रुितं दҭवती । प्रितज्ञानुसारेण वئावृतचक्षॎः िवद्यापितः एकैضन् िदवसे पҸा लिलतया साकं
भगवतः नील-माधवظ दशर्नाय प्रैتतः । िववाहाҺरं देशाचाररूपेणؼ लिलता िवद्यापतेः किटदेशे
सषर्पपूण३ झौिलकमेकं पूवर्मेव ािपतवतीت । बुेद्धमता िवद्यापितना तु प्रتानाһागेव पҸाः अज्ञाते
सषर्पझौिलकظ अधः ेछद्रमेकं ािपतम्ت । बहुपॆरश्रमेण पवर्तमागॷण गНद्॒ौ तौ एकदा लেتले
उपनीतवद्॒ौ । तदा लिलतया कृतानावृतचक्षॎः िवद्यापितः दृ؋वान् पुरपलाशकुसुमशद्৾ाशियतः
ित्रभुवनपालकः परमकृपाेसद्॰ुः भगवान् नील-काद्॒मेणः नीलमाधवः समग्रपवर्तकद्०रमलंकृӀ
िवराजते । िवद्यापितुأ भगवद्दशर्नेन आҾानं कृताथर्जद्ং इित मӈा भगवदं्॒ सहस्रशः प्रणिततितं
िनवेिदतवान् । ततः भगवӋाक्षाңारेण तृद्নमनाः िवद्यापितः पूवर्वत् पҸा लिलतया साकं गृहं
प्रӀागतवान् । एवम् अभीे؋सदे्धः अनद्॒रं िवद्यापितः पҷी ं लिलतामााؼظदेशमुЪियनी ं प्रैتतः ।
राजा इद्६द्युद्ुأ िवद्यापतेः सव३ िनशद्৷ ӈॆरतमेव तेन साकमुңलं िनगर्तः । भगवान् नीलमाधवुأ
एतावता शबरराजम् आिद؋वान् यत्– “ अद्यावेधः अहं ӈӋकाशात् नीलमाधवरूपेण पुजामगृह्णां
सचूीपतं पापतुं नुदतु
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परद्॒ु इतः परमहं दारुब्रह्मरूपेण समग्रजगЪनैः पूेजतः भिव؛ाेम” इित । राजा तु िवद्यापितना साकं
शबरराजगृहं गतवान् । क्रमशः वषर्तঀः आगमने पूव३ गमनसमये िवद्यापतेः झौिलकात् पितताः सषर्पाः
कुसुमरूपेण मागर्ेचहं्न रेचतवद्॒ः । िवद्यापितः तेनैव मागॷण लেتलं प्राद्নवान् । इतः परं ः؋द्ভािदؼ
राजा इद्६द्युद्ः भगवदादेशानुसारेण मैद्०रं िनमार्य दारुब्रह्मणः नीलमाधवظ प्रित؎ां कृतवान् । ततः
परमेरظ नीलकाद्॒मणेः नीलमाधवظ दारुब्रह्मरूपेण जगӀैضन् पूजा प्रचिलता । एवं पापप्रभािवते
अिप अैضन् कलौ परमवैदयुर्मयः परमकृपाेसद्॰ुः नीलकाद्॒मेणः भगवान् नीलमाधवः भদानांؼ
दशर्नाकूतानांؼ पिततानामुद्धरणाय दारुब्रह्मरूपेण मायावैेचӄमिहद्ाؼ अद्यािप पुरीधाेद् िवराजते ।

l l l
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आरोही
शाद्॒नुनायेकः

वसद्॒कालः । काय३ कुवर्न् िवरদः अभवम् । तضात् काय३ Ӏপा समीपتायाः नद्याः पाॷ
उपिव؋वान् । अकضादेका बाला तत्रागӀावोचत्– “अग्रज, एतािन ित؛ीकॆरؼ वा । उपायनरूपेण
दाظित ।”
दृ؋वान् यत् मलयुদेछद्ॶवئधाॆरҞेका बाला करुणदृ،ा मम मुखं पद्द्ॗैأ । हेأ वतर्ते

तظाः पाटलपुؔौघः । एताः वुأतः मूखार्ः न भवैद्॒ । अैضन् द्वयेसؼ प्रेेमकायै पाटलपुؔं
प्रदीयते चेत् ताः आनैद्०ताः भवद्॒ीित कथं जानाित । अहं ेचैद्॒तवान् यत् पाटलपुؔं िकं केवलं
प्रेेमकायै दीयते ? मात्रे न दीयते वा?
– “कित रूद्काेण ?”
– “शतम् ।”
अहं धनं िनाशयाद्৷ैضन् समये आकाशात् वृि؋रागता । धािवӈाहमेकظाНादनظ नीचैः

आश्रयं ीकृतवान्ؼ । पद्ाेम सा बालािप मामनुसृӀ मम पाॷ आश्रयं ीकृतवतीؼ ।
वृि؋ः भवӀैأ । एककंसं चायं भवित चेत् सद्৷৷वित । परद्॒ु कः आने؛तीित ेचद्॒ियӈा तां

पृ؋वान्– “तव नाम िकम्?”
– “आरोही”
– “अبारोिह, ते एकं काय३ दाظाेम शযोिष वा?”
– “आम् शযोेम । िकं काय३ वदतु?”
– “तत्रैकमापणद्०दृ्ते खलु, ततः चायमानेतुं शযोिष वा?”
– “आम् शযोेम । रूद्काेण ददातु ।”
कोशािदं्वशितरूद्काेण बिहृӀ तैظ दҭवान् उদवाн– “िकमिप खािदतुेमНेस चेत् खािदतुं

शযोिष ।”
सा धनं ीकृӀؼ धािवӈा चायमाНाद्य मम कृते चायमानीतवती । परद्॒ु सा िकमिप न

खािदतवती । आद्ਨयर्ः सद्ॶहं तां पृ؋वान्– “आरोिह, िकमथर्द्ग़िङ्कमिप न खािदतवती?”
– “एवमेवाग्रज, अवेश؋ािन रूद्काेण ीकरोतुؼ ।”
समीचीना बालेित िवेचद्ॗ पृ؋वान्– “ӈं िवद्यालयं गНेस वा?”
– “नाग्रज, परद्॒ु िवद्यालयظछात्राः पुरातनं पुأकं ेक्षपैद्॒ चेदहं ीकरोेमؼ । ताद्আेव मद्ऻे मद्ऻे

पठ्यद्॒े मया ।”
– “अथार्ҳं िवद्यालयं न गНेस । तव िपतरौ... तव िपतरौ ় ःأ ?”
– “न ोऽग्रजأ ।”
– “न أ इӀुদे? तौ मृतौ वा?”
– “न जाने, परद्॒ु मम ाेमितأिपतरावाؼ जानाेम । तत्रैकद्৳ैद्०रद्०दृ्ते खलु तैضन् मैद्०रे तौ

माद्ॗপा गतवद्॒ौ । तत्रैका मातागӀ मां ीकृतवतीؼ । सा मां ीकृӀؼ तظाः गृहं प्रित नीतवती ।
तظाः ाःظؼ अिप त्रयः पुत्राः सैद्॒ । मम नूतनः िपता प्रायशः मां ीकृӀؼ मात्रा साकं वाৼुदं्ध करोित ।
तضात् सािप माद्॒त्रैव ापियӈाت गतवती यत्र मां ीकृतवӀासीत्ؼ । सा माताद्धुना न दृद्ते ।
– “तضाҳं पुؔं िवक्रोय जीवेस?”
– “नाإग्रज, अضात् मागार्त् गद्৷ते चेदेकमापणद्২ाद्ते । तظापेणकظ सवार्ेण पुؔाेण

सचूीपतं पापतुं नुदतु
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िवक्रोणाेम चेत् मद्ऻाहे्न भोजनं दाظित ।”
– “मद्ऻाहे्न दाظित.... तिहर् रात्रौ, प्रातद्ਨ िकङ्खादेस?”
– “न खादाद्৷ग्रज । जलं पीӈा ित؎ाेम । कदाद्वकरकҕोले भोजनमैद्উ؛ यत् प्राद्ते तदेव

खादाेम ।”
मम नेत्राद्ामश्रुिबद्०वः पतैद्॒ । धारियतुं न शদवान् । केवलमारोह्येव िकम् एवद्২कारेणजीवित ।

अظां पृेथद्ਢामारोिहसदृशाः कित बालाः सैद्॒ न जानाेम? हे भगवन्, पद्तु भवतः कोमलपुؔाेण
कथं मनुै؛ः दिलतािन भवैद्॒ ।
एतावता वृि؋ः द्আूना जाता । तظाः मिलनेशरेस हंأ ापियӈाت ेचैद्॒तवान् यदेषा बाला

कथमभुপैवािदनं ित؎ित । तضादद्यैतैظ भोजनं दाظाेम । उদवान्– “आरोिह, बुभुक्षा जायते खलु ।
आगН मया साकं खािदतुम् ।”
– “कुत्राग्रज?”
– “तैضन् आपणे ।”
आरोही हेसतवती । तत् हसनमहं कदािप न िवॆضर؛ाेम । ज्ञाӈाज्ञाӈा वा बहुपापकाय३ कृतवान् ।

अद्यैतां खादियӈा िकेнत् पुҞकाय३ कतु३ शযोेम ।
– “िकं खादाद्৷ग्रज?”
– “ӈं िकं खािदतुेमНेस वद? यिदНेस तदेव खादयाेम ।”
– “अग्रज, बहुिदनं यावत् कुছॎ टظ मांसं न खािदतवती । तضाद्यिद दीयते...”
पुनः नेत्रे अश्रुपूणॷ जाते । एतावदेव एतظाः प्रयोजनम् ।
– “अुأ, तदेव खाद ।”
तदाहमारोही ं खादियӈा यां तृिद्নमनुभूतवान् तद् भाषया वদंु न शষते । इतः पूव३ सा अनुभूितः

मया न प्राद्নैव ।
परैضद्ॶहिन कायार्लयात् बिहगर्तवान् दृ؋वान् यत् सा बीजपूरं हेأ ीकृӀؼ ताتै वतर्ते । पुؔं

िवक्रोय िकेнद्धनमेधकं प्राद्নम् । तेनैव धनेन मңृते बीजपूरमानीतवती ।
– “आरोिह, एवेमतः परं कदािप मा करोतु । अहमादौ बहूिन फलािन खािदतवान् ।”
– ,ीकरोӈग्रजؼ“ नो चेदहं क؋मनुभवाेम ।”
– “अुأ, अद्याहं ीकरोेमؼ । परद्॒ु इतः परं मңृते िकमिप मा आनयतु । तव मुखं दृ؍ा भाित

यदद्यािप िकमिप न खािदतवती । प्रातः िकमिप खािदतवती वा?”
– “न ।”
– “अुأ, शीघ्रमागН मया साकं खािदतुम् ।”
ततआरद्प्रितिदनमहं तां खादयाेम । सा िनषेधं करोित, परद्॒ु तथाद्हं खादयाेम । सािप मңृते

नारङ्गकं बीजपूरेमӀािदकं फलमानयित । िकयिद्दनादनद्॒रं तظां मम प्रीितः आगता । प्रितिदनं तां
पद्ामीित कारणादेकं िदनं सादृ؋ा चेत् मम रात्रौ िनद्रा न भवित ।
फेब्रुयारीमासظ २२ िदनाङ्कः । रात्रौ ेचद्॒यन् आसं यत् आरोह्याः कृते वंئ के्र؛ाेम । बहु िदनं

यावदेकमेव वंئ पॆरधाय ित؎ित । तضात् नूतनं वंئ दाظाेम । अकضात् मातुः दूरवाҞागता ।
माताब्रवीत्– “पुत्र, एका िवपदागता । तव िपता काय३ कृӈा िद्वचिक्रकया गृहमागНन्आसीत् । तदा….
तदा एकेन मोटरयानेन तظ िद्वचिक्रका घट्टीकृता । एकः पादः भ৳ः जातः । अधुना वयं ेचिकӋालये
ःض । ӈं शीघ्रमागН ।”
संवादं श्रुӈा कृН२ मनुभूतम् । परद्ग़ारोही.., तां तिहर् िकयिद्दनं न द्रেाेम । गमनात् प्राक्

तामेकवारं पद्ाेम चेत् सद्৷৷वित ।
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वंئ सЪीकृӀ माग३ प्रित गतवान् । िपता कथमैأ कः जानाित । वासयानظ प्रतीक्षायामासम् ।
तदा दृ؋वान् आरोही िकेнदू्दरे ताتै वतर्ते । हेأ तظाः वतर्ते चकोबार् इित नाद्ा पयोिहमम् । सा
मम समीपमागӀोদवती– “िकेнत् ीकरोӈग्रजؼ ।”
श्रुतवान् यत् मӋदृशः कद्ਨन पागलः एतҭैظ दҭवान् । अहमुদवान्– “नाإारोिह, सः प्रीӀा

दҭवान् । अहं न खादाेम ӈं खादेस चेदेव मम भोजनं भिव؛ित । तضाҳमेव खाद ।”
परद्॒ु सा नाङ्गॊकृतवती । िहमظ एकضात् पाार्त् दद्॒ैः िकेнत् कतर्ियӈा लेहनं कुवर्न्

तामुদवान्– “आरोिह, मम िपता ेचिकӋालये वतर्ते । तं द्र؋ॎमहं गृहं गेम؛ाेम । तضात् िकयिद्दनं
ӈया साकं दशर्नं न भिव؛ित । एतािन ित्रशतं रूद्काेण ीकुरुؼ । एेभः िकमिप खािदे؛स ।”
माФार्सظ तृतीयः िदनाङ्कः । अहं प्रӀागतवान् । िकयिद्दनमारोह्याः दशर्नं न जातम् । तضादद्উेषणं

कृӈा आरोही यضादापणात् पुؔमानयित ض तत्र गतवान् ।
– “अत्रारोहीित नाद्ा एका बािलका ित؎ित ض । सा कुत्र?”
आपेणकः मम मुखं प्रित करुणदृ،ा पद्न् उদवान्– “भवान् िकमारोह्याः सोनाग्रजः ?”
– “आम्, कुत्र सा?”
अहं दृ؋वान् यत् सः आपेणकः क्रद्०ित ।
– “महोदय…., सा इदानी ं नाैأ अظां पृेथद्ਢाम् । फेब्रुयारीमासظ २३ िदनाङे्क वासयानेन सा

घिट्टता । तेन सा िदवं प्राद्নवती ।”
अहं क्रैद्०तुं न शদवान् । परद्॒ु तदैव अहं वमनं कृतवान् ।
– “महोदय, िकेнदपुिवशतु ।”
अहमुपिव؋वान् ।
– “एतत् पतं्र ीकरोतुؼ । सा मह्यमेतद्दӈोদवती यत् ‘यिद मम कदािप िकमिप भवित तह्यॷतत्

सोनाग्रजाय ददातु ।’”
दृ؋वान् एका रদवणर्ظ िदनपेцका । तत्रअ؋رतया िकमिप िलैखतमैأ । तत्र फे्रब्रुयारीमासظ

२२ िदनाङे्क येद्ਗैखतमासीत् तत्र मम दृि؋ः गता । तत्र िलैखतमैأ– “मम सोनाग्रजः अद्य मां Ӏপा
गतवान् । तضादद्य मम मनः सद्৷ग् नाैأ । गमनात् प्राक् सः महं्य ित्रशतं रूद्काेण दҭवान् ।
अैضन् पाॷ िदनुिपतृद्ਢظ माता बहुिदनात् समीचीनं भोजनं याचते । सा वृद्धा अभवत् । तضाҭैظ
कोऽिप ेभक्षां न ददाित । तद्धनमहं िदनुिपतृद्ਢظ मात्रे प्रदाय आगतवती । ः आरद् अहं पुनः
पुؔं िवक्रोणाेम । अिप च सोनाग्रजः आगНित चेҭमहं विद؛ाेम यत् ‘पद्तु सोनाग्रज भवӋदृशं
प्रेतुमहमिप ज्ञातवती । एतҭु भवतः एव दानम्, मम सोनाग्रज... ।”
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मातुः क्रनम्
शुभङ्करदासः

उҭरिदनाजपुरظ रायगцमहािवद्यालयظ छात्रः अमरः । सः अतीव मेधावी, परद्॒ु दॆरद्रः ।
अमरظ िपता परलोकं गतः , गृहे केवलं माता, एका अनुजा च अैأ । अमरः कांद्ਨन छात्रान्
पाठियӈा ظपठनؼ रूद्काेण अजर्यित । अद्य तظ ातकपरीक्षायाःد फलप्रकाशो भिव؛ित ।
राजीवेन दरुवाҞा सूेचतं यत् अमरः पूवर्वӋरवत् अैضन् वӋरेऽिप प्रथमتानम् अलंकृतवान् ।
तथािप अमरः दुः खीव दृद्ते । तظ मन؟ामः उद्योगलाभः , तेनैव तظ पॆरवारظ दॆरद्रता अपाकतु३
शষा । तضात् सः उद्योगाथ३ बह्वीः परीक्षाः अददात् । गतमासेऽिप उद्योगाथ३ परीक्षामेकाम् अदात् ।
ईरकृपया अद्यैव अपराहे्ण अमरظ नाद्ा पत्रमेकम् आगतं यत्र िलैखतमैأ तमुद्योगं सः प्राद्নवान्,
कोलकाताशाखायां तظ कायर्भारः । तضात् आगाेमिन सद्নाहे एव तत्र गद्॒द्ਢम् । परैضन् िदने अमरः
रेलयानं गृहीतुं रेलتानकं गद्॒ुं प्रारभते । मागॷ दृ؋वान् क्षतिवक्षतमेकं युवकम् । अमरेण सः युवकः
ेचिकӋालयम् आनीयत । अमरेण घटी ं दृ؍ा पॆरलेक्षतं यत् इदानी ं तु रेलयानं न लद्ते । तضात्
ेचैद्॒तं यत् स परः गेम؛ित । ेचिकӋकेन सूेचतं यत् एषः पादेनैकेन खнः प्राद्নाघातद्ਨ जातः
अतظأ िवश्रामः आवद्कः । ेचिकӋकः सूेचतवान् यदेषः ‘माता क्रद्०द्॒ी, तां रक्ष रक्ष’ इित
ब्रूवद्ॶैأ । अमरः युवकظाظ िवश्रामाय तं गृहम्ؼ आनीतवान् ।
परैضन् िदने प्रातः अमरेण ‘का तव माता, सा ়ाऽैأ, तظाः िकं जातम्’ इӀािदके पृे؋ सः

युवकोऽवदत् भारतभूेमॆरयं तظ माता । अضाकं समाजظअवتाेममां दृ؍ा तेनोদं ‘माता क्रद्०द्॒ी’
इित । िव्रिटश्जनानां पाशाद् मुদािप सा इदानी ं जजर्ॆरतैव । अत्रӀाः जनाः परرरं युद्धिववादेन भारतं
कलङ्कयैद्॒, ितं؟संृؼ िवृضӀ पाद्ਨाӀसंृ؟ितं गृह्णैद्॒ । िकн समाजظ द्ৰभूतान्أ युवकान्
केचन राजनेतारः हأपाнािलकावत् द्ਢवहरैद्॒ । ेशक्षालयेऽिप साद्২तं प्रथमتानप्राद्নये प्रितयोिगता
एव चलित न तु ेशक्षादानम् । देशमातुरुद्ॶतये कोऽिप न ेचद्॒यित, केवलं ظؼ वैظपॆरवारؼ
ेचद्॒ा तेषां मनेस । ते िकं िवृضतवद्॒ः वयं सवॷ एकपॆरवारتाः एव । ते िकं Ӏদवद्॒ः ‘वसुधैव
कुटुद्৬कम्’ इित श्रुितम् । अधुना कालचक्रظ एवं पॆरवतर्नं जातं यत् िप؝भ्रातृؼ प्रेम नाैأ ।
एतظ कारणं सङ्घबद्धाभावः , तदेवोХते-’संगНदं्ा संवदद्ाम्’ इित । तضात् सः युवकः एकं संगठनं
िनिमर्तवान्, यत्र सवॷ सैद्৳लद्॒ः देशिहताय काय३ कुवर्ैद्॒ ض । युवकाः ग्रामं ग्रामं गӈा ेशक्षाप्रचारं
कुवर्द्॒ः जीवनं यापयैद्॒ ض । परद्॒ु जाद्ਔराजनेतारः तत् सोढुम् असमथार्ः सद्॒ः तӋंगठननाशाय
पाशमकद्यन् । एकظां सद्ॲायां यदा सवॷ सङ्घظ प्रको؎े कायर्रताः आसन् तदा प्रको؎ेऽि৳संयोगः
कृतः । केनेचत् प्रकारेण एष युवकः ततः पलायनं कृतवान् । तत्रӀाः सवॷ देशप्रेेमकाः युवकाः वीरगितं
प्राद्নवद्॒ः । एतНӈा अमरظ खेदः जातः , पॆरवारंؼ प्राद्নोद्योगं िवृضӀैव देशमातुः रक्षणाय तं
युवकं जगाद ‘तव अवेश؋कायर्ेमदमधुना अहं साधिय؛ाेम’ ।तदथ३ प्रितज्ञामिप कृतवान् अमरः ।
अमरः तं युवकमुদवान् ‘िनिदर्शतु िकं करणीयं देशमातुः रक्षणाय’ इित । अमरः तظ युवकظ
िनदॷशेन काय३ करोित यथा रणाङ्गने अजुर्नः कृؑظ आज्ञां पालयित तथा । एवमेव अमरः तӋङं्घ
पुुनरुЪीिवतमकरोत् । तظ युवकظ िनदॷशेन संगठनं चालयित ض । अضाकं समाजظ प्रधानद्ਢाेधं
िनरक्षरतां प्रकृतेशक्षया दूरीकरोित । सा च ेशक्षा न केवलं शाئगताऽिप तु चॆरत्रगठनेशक्षा, या
िदक्षॎ िवأीयर्ते । सङ्घबद्धाः युवकाः धनं दӈा समाजसं؟ारकाय३ कुवर्ैद्॒, यथा ,केद्६िनमार्णंحाؼ
ेशक्षायतनिनमार्णम् इӀािद । एवं प्रकारेण अयं सङ्घः समाजे िवातो जातः । सवॷ युवकाः आगӀ
सचूीपतं पापतुं नुदतु

dipaśikhā/v1/2022/Subhankar Das/pp. 1718



१८ सचूीपतं पापतुं नुदतु

तत्र योगदानं कुवर्ैद्॒ ض । अमरः तңायर्भारं सद्২ित िनवर्हित ।
एकदा प्रातः काले सः तं युवकं कुत्राऽिप न प्राद्নवान् । बहु अद्উेषणात् परं तظ उҺीिठकायां पत्रमेकं

प्राद्নम् । तत्र िलैखतैأ– ‘भवता सद्৷क्काय३ कृतं, समाजसेवायै जीवनम्ؼ देशظ कृतेऽिपर्तम् । अहं
भवतः मनेस देशप्रेमजागरणायअत्रआगतआसम् । भारतवषर्ظ बहूिनتानािन सैद्॒ यत्र सङ्गठनظ
आवद्कता अैأ, तضात् इतः गतोऽैض’…इित देशमातुरेकः पुत्रः ।
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॥ॐ नमो भगवते रामकृؑाय ॥
श्रीश्रीरामकृؑल̣लाप्रसङ्गः
ड. राकेशदाशः , शाद्॒नुनायेकः

प्रथमः खҕः (पूवर्कथा बाद्ਕजीवनн)
प्रथमः खҕः - अवतरेणका

धमर्ः एव भारतظ सवर्ؼम्
भारतظ तिदतरदेशानां च आद्ऻाैҾकभावानां िवासानां च तुलना िक्रयते चेत् तत्र महान् प्रभेदः

पॆरलেते । पॆरलেते यत्– ईरः , आҾा, परलोकः इӀािदषु अतीैद्६यिवषयान् परमसӀरूपेण
प्रӀक्षीकतुर्म् प्राचीनकालाद् एव भारतवष३ ؼीयसवर्ंؼ िनयोजयामास । एवн अयं साक्षाңारः
उपलैद्ः वा वैयिদकظ जाितगतظ च ظाथर्ؼ चरमसीमारूपेण ेसद्धाैद्॒तः । अظ समग्रः प्रयासः
केनेचद् अपूवार्द्ऻाैҾकभावेन ेचरं रेцता िवराजते ।

महापुरुषाणां सवॷषां भारतवषॷ अनवरतम् अवतरणम् एव अظ कारणम्
अतीैद्६येषु सवॷषु िवषयेषु ईदृशظ ऐकाैद्॒कظ अनुरागظ उपैتतेः मूलाद्উेषणेन अवगद्৷ते

यत् िदद्ਢगुणयुদानां िदद्ਢगुणसद्০द्ॶानां साक्षाңृततҳानां च पुरुषाणां भारतवषॷ िनयतम् अवतरणम्
एव अظ केवलं कारणम् । तेषां वैेचӄपूणर्दशर्नम् असाधारणशिদप्रकाशं च प्रӀक्षीकृӀ समालोХ
च भारतं तादृशेषु सवॷषु दृढिवाससद्০द्ॶम् अनुरागसद्০दं्ॶ चाभूत् । इҵं भारतवषर्ظ राि؋२यजीवनम्
अितप्राचीनकालाद् एव आद्ऻाैҾकतायाः सुदृढभूेमम् अेध؎ाय, धमार्वािद्নरूपलেम् अनुसद्॰ाय,
अदृ؋पूवर्म्, अेभनवं समाजं, सवार्ः सामाेजकप्रथाद्ਨ असृजत् । जातीयाः समाजتाः च प्रӀेकं
जनाः िनजप्रकृितगतान् गुणान् आलद्৭ प्राӀिहककमर्णाम् अनु؎ानपूवर्कं क्रमेण उद्ॶितम् अेधगद्৷
अद्॒े धमर्लाभं ईरसाक्षाңारं वा कतु३ शযुवैद्॒, भारतीयसमाजः तत्र एव लেं रीकुवर्न्تै सवार्न्
िनयमान्, प्रथाद्ਨ सवार्ः द्ਢवाتापयन् । पुरुषानुक्रमेण बहुकालं यावत् तादृशानां िनयमानां प्रितपालनेन
एव भारतवषॷ सवॷ धमर्भावाः अधुना अिप एतावता प्रमाणेन जीवैद्॒ । तपः संयमांद्ਨ तीव्रां द्ਢाकुलताम्
अवलद्৭प्रӀेकं जनः एव जगңारणम् ईरं साक्षाңतु३ तेन िनӀयुদः भिवतुं च शযुवैद्॒ इӀैضन्
िवषये भारतवषर्ظ प्रӀेकं मनु؛ः अधुना अिप दृढं िवसैद्॒ ।

ईरظ प्रӀक्षदशर्ने एव भारतवषर्ظ धमर्ः प्रिति؎तः – तظ प्रमाणम्
श्रीभगवतः दशर्नलाभे एव भारतवषर्ظ धमर्ः प्रिति؎तः इित सारद्ਕेण अनुमीयते । वैिदककालात्

धमर्संتापकान् आचायार्न् वयं ऋिषः , आद्নः , अेधकारी प्रकृितलॊनः पुरुषः इӀािदेभः यैः शदै्ৈः
िनिदर्؋वद्॒ः , तेषां शद्ৈानाम् अथार्नुसद्॰ानादेव इदम् अनुभूयते । अतीैद्६यपदाथार्नां साक्षाңारं कृӈा
असाधारणशদेः पॆरचयं प्रदҭवद्॒ः इित ते तादृशैः नामेभः िनिदर्؋ाः इित तु िनद्ਨप्रचम् ।

सचूीपतं पापतुं नुदतु
dipaśikhā/v1/2022/Rakesh Das, Santanu Nayek/pp. 1923



२० सचूीपतं पापतुं नुदतु

भारतवषॷ अवतारिवासظ उपैتतेः कारणं क्रमײ । साਝदशर्नोদम्
‘कחिनयामकः ईरः ’ इित

पुनः वैिदकयुगظ ऋिषः एव कालक्रमेण पौराेणकयुगे ईरावतारः सद्০द्ॶः इित बोधे ेशः
न भवित । कांद्ਨन मनीिषणः अतीैद्६यपदाथार्नां सवॷषां दशर्ने समथार्न् ज्ञातवद्॒ः वैिदकयुगीनाः
मनु؛ाः , तेषु तҳदेशर्षु ेमथः शদेः तारतदं्৷ िनधार्रियतुम् असमथार्ः सवार्न् अिप तान् मनीिषणः
ऋिष-शदे्ৈन िविनिदर्द् सद्॒ु؋ाः आसन् । परद्॒ु काले गते मनु؛ाणां बुेद्धः तुलनाशिদद्ਨ यथा
यथा िवकेसता तथा तथा मनु؛ाः अवागНन् यत्, सवॷ एव ऋषयः समानशिদसद्০द्ॶाः न
भवैद्॒, आद्ऻाैҾकजगित तेषां केद्ਨत् सूयঀपमः , अपरः चद्६ोपमः , इतरः उЭलनक्षत्रोपमः , अद्আः
सामाद्আखद्योतोपमः жोितषाؼؼ िवराजद्॒े । तदा ऋषीणां तारतद्৷े मनु؛ाणां प्रयासः उद्भॐतः ।
तेषु कितपयान् आद्ऻाैҾकशिদप्रकाशे िवशेषसामӞर्वतः अथवा तादृशशদेः िवशेषाेधकाॆरणः
िनधार्ॆरतवद्॒ः । एवं दाशर्िनकयुगे केचन ऋषयः आेधकाॆरकपुरुषः इित नाद्ा अेभिहताः अभूवन् ।
ईरظ सҭायां सैद्०৮ः साਝाचायर्ः किपलोऽिप तादृशानां सवॷषां पुरुषाणां सҭायां सदे्०हं न
प्राचीकटत् । यतः साक्षाңृते प्रӀक्षे िवषये कः कदा सैद्०हीत? अतः श्रीभगवतः किपलظ
तदनुसाॆरणां सांाचायार्णां च ग्रद्।े ‘आेधकाॆरकपुरुषाः ’ सवॷ ‘प्रकृितलॊन’-शदे्ৈन अेभिहताः दृ؋ाः ।
तथािवधानां असामाद्আशिদमतां सवॷषां पुरुषाणां प्राकट्यहतेुिनणर्ये ते अवािदषुः –
पिवत्रता-संयमािद-गुणैः भूिषताः पूणर्ज्ञानलाभसमथार्ः चेद् अिप तादृशानां सवॷषां पुरुषाणां मनेस

प्रबला लोककद्ਕानवासना उजागरा ित؎ित, तضात् ते अनद्॒मिहममैҕते रूपेؼ-ؼ कнन
कालं िवलॊय ातुंت न प्रभवैद्॒, लोककद्ਕाणवासनया च सवर्शिদमӀाः प्रकृतेः अङे्ग िवलॊय
प्रकृितशिদसमुदायम् एव ीयांؼ शिদं मद्উानाः षडैयर्म् अेधगृह्य कद्कालपयर्द्॒म् अशेषिवधया
लोककद्ਕाणं संसाद्ऻ कद्ाद्॒े रूपम्ؼ-ؼ अेधित؎ैद्॒ ।

भिদयुगظ महामिहमः ईरः
दाशर्िनकयुगظ अद्॒े भारतवषॷ भिদयुगظ िवأारः । वेदाद्॒ظ िडैҕमघोषेण भारतभारती

सवर्द्ਢ؋ीनां समि؋भूते ईरे महामिहमशािलिन बद्धादरा सती अनद्আभধा एव तظ उपासनया
एव ज्ञानयोगयः पूणर्ताप्राद्নये श्रद्धावती बभूव । अतः साਝदशर्नोদः ‘कद्िनयामकः ईरः ’
िनӀशुद्धबुद्धमुদؼभावظ महामिहमशािलनः ईरظ अंशतः पूणर्तः वा प्रकाशः इित प्रितपादने
िवलद्৬ः नाभवत् । एवम् एव पौराेणकयुगे अवतारे िवासः आगतः । तदा वैिदकयुगीनः
िवेश؋गुणशालॊ ऋिषः एव ईरावतारः इित अद्উमीयत । एतेन इदं म्؋ر अवगद्৷ते यत्,
असामाद्আानाम् आद्ऻाैҾकशिদसद्০द्ॶानां पुरुषाणाम् आिवभार्वं दश३ दशर्म् एव भारतं क्रमेण
ईरावतारे बद्धादरम् अभवत् । तथा च, एतेषां मनीिषणाम् अतीैद्६यदशर्नम् अनुभवािदकं च
अवलद्৭ एव भारतीयधमर्ظ सुदृढं हद्৷३ शनैः शनैः समेधि؎तं िहमसुशोेभतिहमाचलः इव गगनम्
अزाक्षीत् । एते सवॷ मनु؛जीवनظ उңृ؋तमोदे्दद्लाभेन कृताथार् इित मӈा भारतवषॷ एते ‘आद्নः ’
इित संज्ञया िविनिदर्؋ाः , तेषां वाणीषु ज्ञानظ पराका؎ां पॆरलে ताः वाҞः ‘वेद’शदे्ৈन अेभिहताः ।

अवतारिवासظ कारणाԜरम् - गुरूपासनम्
िवेश؋ानाम् ऋषीणाम् ईरावतारӈेन पॆरणामظ अद्আतमं कारणं भारतظ गुरूपासनप्रवृेҭः ।

वेदोपिनषदां कालाद् एव भारतभारती िवशेषश्रद्धया ज्ञानदातुः आचायर्ظ गुरोः वा उपासनं कुवर्ती
सचूीपतं पापतुं नुदतु
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आसीत् । अनया उपासनाप्रवृҰा एव ते अवागमन् यत्, मानवظ अद्॒ः अतीैद्६यायाः ऐशशদेः
आिवभार्वः न भवित चेत्, स गुरूपदवीम्आरोढंु न प्रभवित । साधारणظमनुظ؛जीवनेؼाथर्परतया
साकं यथाथर्गुरूणाम् अहतेुककरुणया लोकिहतसाधनظतुलनां कृӈाआदौ ते िविवधासु उद्ॶतपदवीषु
आरोिहताः मानवरूपेण एव पूेजताः भवैद्॒ ض । परं यथाथर्गुरूणाम् अलौिककशिদप्रकाशظ
साक्षाңरणेन भिদश्रद्धाैأষादीनां घनीभवनात् मनु؛हृदयेषु तेषां देवӈं सुदृढं प्रिति؎तम् । ते
अवागमन् यत्, भवरोगात् मुদये एतावदं्॒ कालं श्रीभगवतः करुणापूॆरतदेक्षणामूतॷः पुरأाद् यत्
साहादं्৾ प्राेथर्तं– “रुद्र यҭे देक्षणं मुखं तेन मां पािह िनӀम्” इित, गुरुणाम् अद्द्॒रात् सः एव इदानी ं
पुरأाद् उपैتतः । श्रीभगवतः करुणैव धृतिवग्रहा गुरुशिদरूपेण तेषां पुरأात् प्रकाेशतः ।

अवतारवादظ प्रित؎ा वेदः समाेधप्रसूतं दशर्नं च
पुनः गुरोः उपासनायां मानवظ मनः बहुधा अग्रे सृतम् । यान् आेश्रӀ तظाः शদेः िवशेषलॊला

प्रकिटता, तान् एव अिवलद्৬ेन श्रीभगवतः धृतिवग्रहां ज्ञानप्रदां देक्षणामूित३ ज्ञातवद्॒ः । इҵम्
आचायঀपासनं कालक्रमेण भारतवषॷ अवतारवादظ प्रित؎ायां पॆरपु؋ौ च साहादं्৾ कृतवत् इित
प्रतीयते । अत एव, अवतारवादظ ाेभद्ਢिদः؋ر पौराेणकयुगे उपैتता चेद् अिप, तظ
अवतारवादظ मूलं वैिदकयुगम् अिप अेधकरोित एव इित पुनः न वদद्ਢम् । वेदोपिनषद्दशर्नयुगेषु
मनु؛ाः ईरظ गुण-कमर्-प्रकृित-िवषयेषु यान् अनुभवान् प्रापन्, पौराेणकयुगे ताः एव सवार्ः
द्ਢদोभूय अवताररूपेण अेभद्ਢদाः आसन् । अथवा संयमतपظािदसाहाद्৾ेन औपिनषदयुगे मानवः
नेित नेित मागॷण पुरतः गӈा िनगुर्णब्रह्मोपासने साफदं्ਕ लद्ৌा समाेधजगतः िवलोममागॷण
अवतीयर् सव३ जगत् ब्रह्मणः प्रकाशरूपेण द्र؋ॎं समथाঀऽभूत् । तदा सगुणं िवराजं ब्रह्म ईरपदवाХं
प्रित प्रेमभिদद्ां ईरظोपासने प्रवृҭोऽभवत् । तदा ईरظ गुण-कमर्-ؼभाविवषये कнन
रेसद्धाद्॒म्تै उपनीय धृतिवशेषरूपे ईरظ अवतारे िवासम् अकरोत् ।

ईरظ करुणोपल֔ेः एव पौराेणकयुगे अवतारवादप्रचारः
पूवर्म् एव उদं यत्, पौराेणकयुगे एव भारतवषॷ अवतारिवासः िवशेषरूपेण प्रकिटतः

आसीत् । तैضन् युगे साधनमागॷ अनेकदोषाः प्रकिटताः । िकद्॒ु अवतारमिहमप्रकाशे तظ वैेश،ं
महҳं च ؋ंر हृदयङ्गमं भवित । यतो िह अवतारिवासम् आेश्रӀ एव मानवः सगुणब्रह्मणः
िनӀलॊलािवलासम् अवगद्॒ुं समथर्ः अभवत् । तضाद् एव सः अवगतवान् यत्, जगңारणम् ईरः
एव आद्ऻाैҾके जगित तظ अिद्वतीयः मागर्दशर्कः । अिप च तضाद् एव इदम् अिप अद्উभवत्
यत्, यावदं्॒ कालं यावद्दॎराचारपरायणः भवेत् नाम श्रीभगवतः अपारकरुणा कदािप िवनशमागॷ पुरतः
न ने؛ित– िकद्॒ु करुणािवग्रहः सन् प्रितयुगम् आिवभर्िव؛ित । अिप च मानवظ भावानुगानांؼ
नवनवसाधनमागार्णाम् आिवारपूवर्कं तظ धमर्लाभे सुगमतां साधयित ।

अवतारपुरुषظ िदؼभाविवषये शाئोদेः संके्षपः
अेमतगुणयुদानां सवॷषाम् अवतारपुरुषाणां िदद्ਢजद्ংकमार्िदिवषये ितषुृض पुराणेषु च यद्

वेणर्तं तظ संक्षेपः अत्र उेद्ਗते चेद् न दोषावहं भवित । उХते, अवतारपुरुषः ईरः इव
िनӀशुद्धबुद्धमुদؼभावः । जीवाः इव न कदािप स कमर्बद्॰नेन बद्ऻते । यतो िह, जद्ংनः प्रभृित
आҾारामाः इमे पाेथर्वभोगसुखलाभाय जीवा इव ायां؋ाथर्चेؼ न रमद्॒े । धृतशरीरظ तظ सवार्ः
सचूीपतं पापतुं नुदतु
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चे؋ाः लोककद्ਕाणाय प्रवतर्द्॒े । न च स कदाेचद् अिप मायायाः अज्ञानबद्॰नेन कदािप आबद्धः इित
कारणात् पूवर्पूवर्जद्ংसु शरीरं पॆरगृह्य यािन सवार्ेण कमार्ेण सः अनुि؎तवान्, तेषां सवॷषां ितःृض न
लुद्ते ।

अवतारपुरुषظ अखҕा ितशिদःृض
प्रद्ਬः उद्भवित, इयम् अखҕा ितःृض िकं तिहर् तैضन् आबादं्ਕ िवद्यते? पुराणकाराः कथयैद्॒,

अद्॒ः सिलला इयं ितःृض बाद्ਕे न प्रकाशते; परद्॒ु यथा यद्क़भूते शरीरमनसी सुिवकेसते भवतः तदा
द्ायासेनؼ अनायासेन वा इंय ितःृض तैضन् उिदता भवित । तظ प्रӀेकं चे؋ायाः िवषये एव एतद्
अवगद्॒द्ਢम् । मӀर्शरीरधारणात् तظ सवार् चे؋ा सवर्था मनु؛सदृशी भवित ।

अवतारपुरुषظ नवधमर्تापनम्
इҵं कायमनसी यथा यथा पूणर्तां प्राद्ভुतः तथैव अवतारपुरुषः तظ वतर्मानजीवनظ उद्येदं्

सद्৷गू्रपेण अवगНित । सः अवगद्॒ुं शযोित यत्, धमर्संتापनायैव तظआगमनम् अभूत् । पुनः तظ
उदे्दद्ظ सफलतायै यत् िकमिप अपेेक्षतं तत् अलौिककतया तेषां समीपे तःؼ एव समागНित ।
मानवसामाद्আظ समीपे यद् वҾर् सवर्दा ितेमराНद्ॶम् अनुभूयते, तैضन् मागॷ उЭलम् प्रकाशं
दृ؍ा िनभर्यं पुरأात् गНित, उदे्दद्लाभेन कृताथर्ः भूӈा जनान् अिप तैضन् मागॷ प्रवतर्यित च ।
तादृशरूपेण मायातीतظ ब्रह्मؼरूपظ जगңारणظ ईरظ च प्राद्নये अदृ؋पूवार्ः नूतनाः मागार्ः तेन
प्रितयुगं पौनः पुद्আेन आिवभर्वैद्॒ ।

अवतारपुरुषظ आिवभार्वकालिवषये शाئोिদः
अवतारظ गुणकमर्ؼभावादीन् तथा िनण४य एव पुराणकाराः न प्रितिनवृҭाः । तظ

आिवभार्वकालः अिप ؋ंر िनरूिपतः । उХते, सनातनधमर्ः सावर्जनीनः । यदा कालप्रभावेन
धमर्ظ ािनः भवित; यदा मायाप्रसूतظ अज्ञानظ अिनवर्चनीयप्रभावेन मोिहतः मानवः इहलोकं
तथा पाेथर्वं भोगसुखलाभम् एव सवर्ंؼ मद्উानः जीवनम् अितवाहयित; आҾा, ईरः , मुिদः
इӀानीन् अतीैद्६यान् िनӀान् िवषयान् कظचन भ्रमाद्॰ظ युगिवशेषظ तकवेःتद्ভराжैؼ
कद्नां मद्আते; यदा छलेन बलेन कौशलेन सवर्िवधां पाेथर्वसद्০दं, सवर्िवधम् इैद्६यसुखं च
लद्ৌािप सः हृदयظ अभावं पूरियतुम् अशযुवन् शाैद्॒हीनतायाः अद्॰तमसावृते अकूले प्रवाहे
िनपतित; वेदनया िवलपित– तदा श्रीभगवान् ीयतेजसाؼ सनातनधम३ राहुग्रासाद् मुদं शशधरम्
इव द्योतयित; कृपािवग्रहः सन् दबुर्लं मानवं हأग्राहं धमर्ظ मागॷ प्रित؎ापयित । िवना कारणं काय३
न उҺद्यते । इҵं सावर्जनीनाभावظ दूरीकरणरूपं प्रयोजनं िवना ईरोऽिप कदािप लॊलाНलेन
शरीरं न पॆरगृह्णाित । िकद्॒ु तादृशः केद्ਨद् अभावः यदा समाजظ सवार्ेण अङ्गािन अेभभवित तदा
श्रीभगवतः अशेषकरुणा घनीभूता सती जगद्गॎरुरूपेण आिवभार्वाय तं प्रवतर्यित । तादृशं प्रयोजनं
साधियतुं तादृशظ लॊलािवग्रहظ पौनः पुद्আेन आिवभार्वं प्रӀक्षीकृӀ एव पुराणकाराः पूवঀদं
राद्धाद्॒म् उपनीताः इित पुनः न वদद्ਢम् ।
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२३ सचूीपतं पापतुं नुदतु

वतर्मानकाले अवतारपुरुषظ पुनरागमनम्
अत एव नवीनधमर्ظ आिवतार् जगद्गॎरुः सवर्ज्ञः अवतारपुरुषः युगप्रयोजनािन साधियतुम् एव

आिवभर्वित । धमर्क्षेतं्र भारतं नानायुगेषु ईरظ पदाङ्कािन हृदये गृहीӈा पूता भवित । युगप्रयोजने
समुपैتते अेमतगुणवतः अवतारظ शुभािवभार्वः अद्यािप दरीदृद्ते । अदूरचतुः शताद्ाः पूव३
श्रीभगवान् श्रीकृؑचैतद्আभारतीरूपेण अदृ؋पूवर्मिहद्ा श्रीहरेः नामसङ्कॊतर्नेन उद्ংҭः आसीत् इित
सवर्लोकप्रेसद्धम् । पुनः िकं सः कालः उपैتतः ? पुनः िकं वैदेेशकानां घृणायाः आرदभूते,
िवन؋गौरवे, दॆरदे्र भारतवषॷ युगप्रयोजनम् उपैتतं येन श्रीभगवान् करुणायाः िवषमोҭेजनेन पुनः
सद्২ित शरीरपॆरग्रहं करोित? हे पाठक, अशेषकद्ਕाणगुणवतः यظ महापुरुषظ िवषये वयम् अत्र
वদुकामाः ःض , तظ जीवनालोचनेन अवगद्॒ुं शষते यद् ईदृशी ितःتै समागता । श्रीरामचद्६-
श्रीकृؑािदरूपेण आिवभूर्य यः पूवर्पूवर्युगेषु धम३ समتापयत्; साद्২ितकयुगप्रयोजनं साधियतुं तظ
एव शुभागमनं प्रӀक्षीकृӀ भारतं पुनः धदं्আ संवृҭम् ।

l l l
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